npoG kopvoiouvg a (To The Corinthians 1)

Chapter 14

14:1 OwwkeTe ™mv ayannv ¢nAovte o¢ ™ TIVEV O TIK QL HaAAOY o¢ a
diOkete tEn agapEn zEloute de ta pneumatika mallon de hina

1377 blwkw 3588 tnv 26 ayamnn 2206 {nAow 1161 6 35880 4152 mvevpatikog 3123 poAdov 1161 6e 2443 tva
yous-pursue! the love yous-may-greatly-desire yet the spiritual rather yet that

mPOPNTELNTE 14:2 o} yap AAWY YAwaoon OULK avBpwrolg AQAEL aAAQ Bew
profEteuEte ho gar lalon glOssE ouk anthrOpois lalei alla theO
4395 MpoPnTELW 35880 1063 yop 2980 AaAew 1100 yAwooo 3756 ov 444 avBpwnog 2980 AaAew 235 aAAa 2316 6gog
yous-may-prophesy the because one-talking [to]-tongue not [to]-people is-talking but [to]-God

0LOELG yap QKOVLEL TIVEL A TL oe AQAEL HLuOTNPL 14:3 o} o¢e TPOPNTELWV

oudeis gar akouei pneumati de lalei mustEria ho de profEteuOn
3762 ovdelg 1063 yap 191 akouvw 4151 mvevpa 1161 6e 2980 AaAew 3466 puotnplov 35880 11616 4395 mpopnTeLW
not-even-one because is-hearing [to]-breath yet is-talking secrets the yet prophesying

avBpwrolg AQAEL olkodopnv Kat MAPAKANCLY Kat napopvblov  14:4 o} AAWY YAwaoon
anthrOpois lalei oikodomEn kai paraklEsin kai paramuthian ho lalOn glOssE

444 avBbpwrog 2980 AaAew 3619 otkodoun 2532 kat 3874 mapakAnolg 2532 kat 3889 napapudia 35880 2980 AoAew 1100 yAwooo
[to]-people is-talking construction and advocacy and relief the one-talking [to]-tongue

£ovTOV OlKodouEL 0 oe TPOENTELWVY EKKANOLQY OLKOBOouEL 14:5 BeAw oe mavTag

heauton oikodomei ho de profEteuOn ekklEsian oikodomei thelO de pantas
1438 ¢autov 3618 olkodopew 35880 1161 6 4395 mpopnTevw 1577 ekkAnola 3618 oltkodopew 2309 6eAw 1161 6 3956 nag
him/her/it-self  is-constructing the yet prophesying congregation is-constructing l-am-choosing yet all

Ouacg AQAEW YAWooOLG HOAAOV o¢e va nPoPNTELNTE MEW WV o¢ o MPOPNTELWY
humas lalein glOssais mallon de hina profEteuEte meizOn de ho profEteuOn
5209 bpag 2980 AoAew 1100 yAwoooa 3123 paAAdov 1161 6e 2443 iva 4395 nmpoPnTELW 3187 peya 11616 35880 4395 mpoenTtevw
yous to-talk [to]-tongues rather yet that yous-may-prophesy greater yet the prophesying

n o AQAWVY YAwooalg EKTOG €L Mun dlepunveun va n EKKANOLQ olkodounv

E ho lalOn glOssais ektos ei mE diermEneuE hina hE ekklEsia oikodomEn
2228 n 35880 2980 AaAew 1100 yAwooa 1622 ektog 1487 et 3361 un 1329 Glepunvevw 2443 iva 3588 6 1577 ekkAnoLa 3619 otkodoun
or-else the one-talking  [to]-tongues outside if not may-translate that the [to]-congregation  construction

AaBn 14:6 VoL o¢ adeAgot €av eAOW mPOC Ouag YAwooolg AdAWY T
labE nuni de adelfoi ean elthO pros humas glOssais lalon ti
2983 AapBavw 3570 vuvt 1161 6 80 adeApog 1437 eav 2064 gpxopat 4314 mpog 5209 bpoag 1100 yAwooo 2980 AoAew 5101 Tig
may-take now yet siblings if-ever I-may-come toward yous [to]-tongues  one-talking what

Opog WPEANCW €av N OMW AQANCW n €V ATIOKQAALYEL n €V YVWOEL
humas OfelEsO ean mE humin lalEsO E en apokalupsei E en gnOsei
5209 Opag 5623 weeAew 1437 eav 3361 un 5213 Opelg 2980 AaAew 2228 n 1722 ev 602 amokaAvylg 2228 n 1722 ev 1108 yvwolg
yous I-shall-benefit  if-ever not [to]-yous I-should-talk or-else in [to]-revelation or-else in [to]-knowledge

n €V mpPoENTELX n €V owdaxn 14:7 OMWC T ayouy o pwvnv dldovta ELTE

E en profEteia E en didachE homOs ta apsucha fOnEn didonta eite
2228 n 1722 ev 4394 mpopntela 2228n 1722 ¢ev 1322 6daxn 3676 Opwg 3588 6 895 ayuxog 5456 pwvn 1325 61dwut 1535 eLte
or-else in prophecy or-else in [to]-teaching likewise the soulless sound giving if-also

QUAOC eLte KBapa €av dlaoToANY TOLG @OoyyoLg Mn dw nw¢ yvwaobnoeTat

aulos eite kithara ean diastolEn tois fthongois mE do pOs gnOsthEsetai

836 avAog 1535 eltte 2788 kiBapa 1437 eav 1293 diaotoAn 358860 5353 gBoyyog 3361 un 1325 66wl 4459 nwg 1097 YWWOKW
flute if-also harp if-ever difference [to]-those [to]-noises not may-give how shall-be-fully-known

TO  QUAOLMEVOV n T0 KBaplopevoy 14:8 KoL yop €av adnAov OaATLYE pwvnv
to auloumenon E to kitharizomenon kai gar ean adElon salpikh fOnEn
35880 382 avAew 2228n 358806 2789 kbapllw 2532 kat 1063 yoap 1437 eav 82 adnAog 4536 coAniyg 5456 gwvn
the flute-playing or-else the harp-playing and because if-ever vague trumpet sound

ow TG MO PAOKEVAOETAL LG TIOAEIOV 14:9 o0Twg KoL OMELG owx e YAwaoong
do tis paraskeuasetai eis polemon houtOs kai humeis dia tEs glOssEs
1325 6wt 5101 tig 3903 napaokevalw 1519 €1¢ 4171 moAgpog 3779 o0Twg 2532 kat 5210 Oupelg 1223 6w 35886 1100 yAwooa
may-give who shall-prepare-self into battle likewise and yous through [of]-the [of]-tongue

Eav un E£VONMOV Aoyov dwte nwg yvwobnoetat TO  AQAOULMEVOV €0e00¢e yap
ean mE eusEmon logon dOte pOs gnOsthEsetai to laloumenon esesthe gar
1437 eav 3361 un 2154 evonuog 3056 Aoyog 1325 8dwut 4459 nwg 1097 YWWOoKw 35886 2980 AoAew 2071 gt 1063 yap
if-ever not clear saying yous-may-give how shall-be-fully-known the being-spoken yous-shall-be because

€LG aepa  AaAovvtec 14:10 TOOOLTA €L Tu)OL YEVN QYWY £L0W €V

eis aera lalountes tosauta ei tuchoi genE fOnOn eisin en
1519 €1¢ 109anp 2980 AaAew 5118 tooovtoG 1487 €L 5177 Ttuyxavw 1085 yevoG 5456 pwvn 1526 eiut 1722 €v

into air talking so-much if may-happen-upon kinds [of]-sounds they-are in

KOOMUW Kot ovbev apwvov  14:11 €av oLV [y 0w ™nv BuvopLy ™ng

kosmO kai ouden afOnon ean oun mE eidO tEn dunamin tEs
2889 KoouOG 2532 kat 3762 ovbelg 880 apwvog 1437 eav 3767 ovv 3361 un 1492 edw 3588 tnv 1411 duvaulg 35886
[to]-arrangement and not-even-one silent if-ever then not I-look the power [of]-the

owvng €00l W AaAouvvTtt  BapPapog Kat 0 AdAwv €V €HOL BapPBapoc 14:12
fOnEs esomai to lalounti barbaros kai ho lalon en emoi barbaros
5456 pwvn 2071 etut 35880 2980 AaAew 915 BapPBapog 2532 kat 35880 2980 AaAew 1722ev 1698 eyw 915 BapPapog
[of]-sound I-shall-be [to]-the [to]-talking non-Greek and the one-talking in [to]-me non-Greek

o0TWG Kot OMELG £TEL ¢nAwTat €0TE TIVEV A TWY TPOG ™mv olkodounv ™G

houtOs kai humeis epei zEIOtai este pneumatOn pros tEn oikodomEn tEs
3779 o0TWG 2532 Kkat 5210 Oupelg 1893 emet 2207 TnAwtng 2075 €yt 4151 mvevpa 4314 mpog 3588 tnv 3619 olkoboun 3588 6

likewise and yous since zealous yous-are [of]-breaths toward the construction  [of]-the

EKKANOLAG ¢ntelte va nepwoosvnte  14:13 olo o} AOAWY YAwaoon TMPOCELY ECOW

ekklEsias zEteite hina perisseuEte dio ho lalOn glOssE proseuchesthO
1577 ekkAnola 2212 TntEw 2443 tva. 4052 neplooevw 1352 6o 35886 2980 AoAew 1100 yAwooo 4336 MPOOEUXOUaL
[of]-congregation yous-are-seeking that yous-exceeded for-this-reason the one-talking [to]-tongue  let-him/her/it-pray!

va Oleppnvevn 14:14 €av yop TPOCELY WHAL YAwaoon TO TIVEL MO uov TPOCELYETAL
hina diermEneuE ean gar proseuchOmai glOssE to pneuma mou proseuchetai

2443 tva 1329 dLepunvevw 1437 eav 1063 yap 4336 mpooecvxopat 1100 yAwooa 35886 4151 mvevpa 3450 eyw 4336 mpoosguxopal
that may-translate if-ever because I-may-pray [to]-tongue the breath [of]-me prays



o} 613 VouG pou QKO PTIOG gotwv  14:15 T ouv E0TV MPoCeLEOUAL ™w TIVELHOLTL

ho de nous mou akarpos estin ti oun estin proseuxomai to pneumati
35880 11616e 3563 voug 3450 eyw 175 akapnog 2076 Lt 5101 Tig 3767 ouv 2076 eyt 4336 mpoosuyxopol 3588 6 4151 mvevpa
the yet mind [ofl-me  unproductive is what then is I-shall-pray [to]-the [to]-breath
npoosvEopat o¢ Kat W vol YoAW W TIVELV A TL YoAw o¢ Kot
proseuxomai de kai to not psalo to pneumati psalo de kai
4336 npoosvyopat 11616 2532 kot 358806 3563 voug 5567 yaAAw 358806 4151 nvevpa 5567 yaAAw 1161 68 2532 Kat
I-shall-pray yet and [to]-the [to]-mind I-shall-pluck-strings [to]-the [to]-breath I-shall-pluck-strings yet and
W vol 14:16 ETEL £av gvAoyng €V TIVEV A TL o} AVATIANPWY TOV TOTIOV TOL
to not epei ean eulogEs en pneumati ho anaplErOn ton topon tou
358806 3563 voug 1893 emet 1437 eav 2127 evhoyew 1722 ev 4151 nmvevpa 3588 0 378 avamAnpow 35886 5117 tonog 358806
[to]-the [to]-mind since if-ever  you-should-bless in [to]-breath the filling-up the spot [of]-the
wBwTov nwg £pEL T0 apnv €L ™0 on ELYXAPLOTLA enewdn T AEYELG
idiOtou pOs erei to amEn epi tE sE eucharistia epeidE ti legeis
2399 16lwtnNG 4459w 2046 epew 358806 28lapnv 1909 emt 35880 4674 0oG 2169 euxoplotew 1894 enedn 5101 Tig 3004 Aeyw
[of]-ignoramus how shall-utter the truly on [to]-the [tol-your [tol-thanksgiving whereas what you-are-saying
OLK owdev  14:17 fo[0) MEV yap KAAWG EUYOPLOTELG oA’ o} £TEPOC oLK
ouk oiden su men gar kalOs eucharisteis all’ ho heteros ouk
3756 ov 1492 e1dw 47710v 3303 pev 1063 yop 2573 KaAwg 2168 evxaplotew 235 aAAa 35880 2087 étepog 3756 ov
not has-seen you in-fact because well you-are-thanking but the different not
owkodopeltal 14:18  evxaploTw W Bew noavtwy  OPwv HaAAOV YAwaooolg AoAW 14:19
oikodomeitai eucharistO to theO pantOn humOn mallon glOssais lalO
3618 0LKOGOMEW 2168 evyaplotew 35880 2316 Beog 3956 mag 5216 buelg 3123 poAAov 1100 yAwooo 2980 AaAew
is-constructed l-am-grateful [to]-the [to]-God [of]-all [of]-yous rather [to]-tongues  l-am-talking
AN €V EKKANOLQ OeAw TMEVTE AoYyoug ™w vot Houv AaAnoat a Kat
alla en ekklEsia thelO pente logous to not mou lalEsai hina kai
2350AAa 1722 ev 1577 ekkAnota 2309 BeAw 4002 nevte 3056 Aoyog 35880 3563 voug 3450 eyw 2980 AoAew 2443 iva 2532 kat
but in [to]-congregation |-am-choosing five sayings [to]-the [to]-mind [of]-me to-talk that and
AAAOLG KOTNXNow n HLPLOVG Aoyoug €V YAwaoon 14:20 «abdeAgol un jpteqtoltet
allous katEchEsO E murious logous en glOssE adelfoi mE paidia
243 o0ANOG 2727 katnyxew 2228 n 3463 puplot 3056 Aoyog 1722 ev 1100 yAwooo 80 adeAgpog 3361 un 3813 maldlov
others I-should-instruct or-else ten-thousands sayings in [to]-tongue siblings not little-ones
YweoBe TaLg QPEOLY aAAQ n KaKLO vnmaeTe TALG o¢ QPEOLY TEAELOL
ginesthe tais fresin alla tE kakia nEpiazete tais de fresin teleioi
1096 ywopat 358806 5424 gpnv 235 aAAa 35880 2549 kakLa 3515 vnmalw 358806 1161 d¢ 5424 @pnv 5046 teAELOG
yous-become! [to]-the [to]-perspectives but [to]-the [to]-malicious yous-be-infantile! [to]-the yet [to]-perspectives mature
YweoBe 14:21 €V TW VOUW YEyparmntot OTL €V £TEPOYAWOOOLG Kot €V
ginesthe en to nomO gegraptai hoti en heteroglOssois kai en
1096 ywopat 1722 ev 358806 3551 vopog 1125 ypapw 3754 6T 1722 ev 2084 £tepoyAwooog 2532 kat 1722 gv
yous-become! in [to]-the [to]-law it-has-been-written since in [to]-different-tongues and in
XEWETWY ETEPWVY AOANOW W 0w TOLTW Kat oud’ o0TWG  €l0aKovoovTal Hov
cheilesin heterOn lalEsO to a0 toutO kai oud’ houtOs eisakousontai mou
5491 xelAog 2087 étepog 2980 Aadew 358806 2992 Aaog 5129 6utog 2532 kat 3761 ouvde 3779 o0Ttwg 1522 elookouvw 3450 eyw
[to]-lips [of]-different I-should-talk [to]-the [to]-people [to]-this and not-even likewise they-shall-heed [of]-me
AEYEW KLPLOG 14:22 woTe atl YAwooat £1G OnNUELOV ELOW ov TOoLG TLOTELOVLOLY
legein kurios hOste hai glOssai eis sEmeion eisin ou tois pisteuousin
3004 Aeyw 2962 KupLog 5620 woote 35880 1100 yAwooa 1519 €l 4592 onuetov 1526 etyt 3756 ov 35886 4100 noTeELW
is-saying master so-too the tongues into sign they-are not [to]-those they-are-trusting
aAAQ TOLG QATILOTOLG n o¢ mPoPNTELL ov TOLG QATILOTOLG aAAQ TOLG
alla tois apistois hE de profEteia ou tois apistois alla tois
235 aAAa 35880 571 amotog 35880 1161 6 4394 mpoopntela 3756 0v 35880 571 amotog 235 aAAa 35880
but [to]-those [to]-untrusting the yet prophecy not [to]-those [to]-untrusting but [to]-those
notevovow  14:23 eav ouv OLVEADN n EKKANOLQ OAN €L TO auTo Kot
pisteuousin ean oun sunelthE hE ekklEsia holE epi to auto kai
4100 nmoTELW 1437 eav 3767 ovv 4905 ovvepyopat 3588 6 1577 ekkAnowa 3650 6A0G¢ 1909 emu 3588 6 846 autog 2532 kat
they-are-trusting if-ever then may-congregate the [to]-congregation [to]-whole on the it and
TMAVTEC AQAWGCWY YAwooaLg £loeABwoLy o¢ WwwTat n QTLOTOL OUK €£POLOLY 0Tl
pantes lalOsin glOssais eiselthOsin de idiOtai E apistoi ouk erousin hoti
3956 mag 2980 AaAew 1100 yAwoooa 1525 siogpyopat 1161 6 2399 1dwwtng 2228 n 571 amotog 3756 ov 2046 epew 3754 6TL
all they-may-talk [to]-tongues they-may-enter yet ignoramuses or-else  untrusting not they-shall-utter since
paweaBe 14:24 EQv o¢ MAVTEG  TPOPNTELWOLY EL0EAON o€ TG QATLOTOG n
mainesthe ean de pantes profEteuOsin eiselthE de tis apistos E
3105 pawvopot 1437 eav 1161 6 3956 nag 4395 nmpoenTELW 1525 sitogpxopat 1161 6 5101 tig 571 amotog 2228n
yous-are-insane if-ever yet all they-may-prophesy may-enter yet who untrusting  or-else
BTG eAeyXETAL omo MOVTWY  AVAKPLVETAL oTo novtwy 14:25 T« KpuTmTa ™G Ko poLag
idiOtEs elegchetai hupo pantOn anakrinetai hupo pantOn ta krupta tEs kardias
2399 16lwtng 350 eAeyxw 5259 bmo 3956 mag 350 avakpww 5259 Omo 3956 nog 35886 2927 kpunto¢ 35886 2588 kapdLa
ignoramus  is-exposing under [of]-all is-examined under [of]-all the concealed [of]-the  [of]-heart
avTov paAvEPQ YWeTaL Kalt o0TWG MEOWV ETIL TPOOWTIOV TIPOOKLVYNOEL W few
autou fanera ginetai kai houtOs pesOn epi prosOpon proskunEsei to theO
846 avtog 5318 pavepog 1096 ywopatr 2532 kat 3779 o0Twg 4098 mntw 1909 emt 4383 mpoowmnov 4352 mpookuvew 35880 2316 Beog
[of]-self shining comes-to-be and likewise falling on face shall-worship [to]-the [to]-God
ATIOYYEAA WY oTL oVTWG o} Beog €V 0w eotwv  14:26 T ouv €0TWY adeApotl
apangellOn hoti ontOs ho theos en humin estin ti oun estin adelfoi
518 anayyeAAw 3754 6Tt 3689 ovtwg 358806 2316 6c0g 1722ev 5213 buelg 2076 €Lt 5101 tig 3767 ovv 2076 it 80 adeApog
announcing since really the God in [to]-yous is what then is siblings
otTav ouvepXNOBE £KOLOTOG YOAPOV £XEL ddaynv EXEL ATIOKAALYLY EXEL YAwooov
hotan sunerchEsthe hekastos psalmon echei didachEn echei apokalupsin echei glOssan
3752 6Tav 4905 ovvepyopat 1538 ¢kaoTOoG 5568 waApog 2192 exw 1322 616axn 2192 exw 602 anokaAuvylg 2192 exw 1100 yAwooo
whenever yous-may-congregate each praise-song has teaching has revelation has tongue
£XEL E£PUNVELOY £XEL navta POG olkodounv YWweobw 14:27 £LTe YAwaoon TIG
echei hermEneian echei panta pros oikodomEn ginesthO eite glOssE tis
2192 exw 2058 épunveta 2192 exw 3956 mag 4314 mpog 3619 otkodopn 1096 ywvopat 1535 ette 1100 yAwooa 5101 Tig
has translation has all toward construction let-him/her/it-come-to-be! if-also [to]-tongue who
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AUANEL KU Lu ovo 1 Lo ILAELO LOV LpeLg KUt uvu MepOg KUt el

lalei kata duo E to pleiston treis kai ana meros kai heis
2980 AaAew 2596 kata 1417 dvo 2228n 35880 4118 moAug 5140 Tpelg 2532 kat 303 ava 3313 pepog 2532 kot 1520 €ig

is-talking down two or-else the most three and up share and one

BlepunveEVETW 14:28 €av oe un n dlepunvevTng oyaTw €V EKKANOLQ
diermEneuetO ean de mE E diermEneutEs sigatO en ekklEsia
1329 8Leppnvevw 1437 eav 1161 6& 3361 pun 2228n 1328 dleppnvevtng 4601 owyaw 1722 €v 1577 ekkAnoLa

let-him/her/it-translate! if-ever yet not or-else translator let-him/her/it-hush! in [to]-congregation

£aUTW o¢e AOAELTW Kat ™w few 14:29  mpognTal o¢ dvo n TPELG

heautO de laleitO kai to theO profEtai de duo E treis
1438 ¢autov 1161 6¢ 2980 AaAew 2532 kat 35880 2316 6go0g 4396 mpopntng 11616 1417 dvo 2228 n 5140 TpeLg

[to]-him/her/it-self yet let-him/her/it-talk! and [tol-the  [to]-God prophets yet two or-else three

AQAELTWOQY Kot ol aAAOL dakpwetwoav  14:30 €V o¢ aAAW ATIOKAALYON KaOnuevwW
laleitOsan kai hoi alloi diakrinetOsan ean de allo apokalufthE kathEmenO
2980 AaAew 2532 kat 35880 243 aAAog 1252 dLakpvw 1437 eav 1161 6 243 aAAoG 601 amokoAvntw 2521 kadnuat

let-them-talk! and the others let-them-distinguish! if-ever yet [to]-other may-be-revealed [to]-sitting

o] MPWTOC oyaTw 14:31 buvaobe yap KaB’ Eva MOVTEC  TPOPNTEVELWY va
ho prOtos sigatO dunasthe gar kath’ hena pantes profEteuein hina
35880 4413 mpwTog 4601 olyaw 1410 duvapat 1063 yap 2596 kata 1520 &g 3956 mag 4395 mpopnTevw 2443 va
the first let-him/her/it-hush! yous-are-able because according-to one all to-prophesy that

MOVTEG  HOVOAVWAOLY Kalt TMAVTEG MO PAKAAWVTOL 14:32 Kat MVELHOTA  TPOPNTWV npoeNTOLG
pantes manthanOsin kai pantes parakalOntai kai pneumata profEtOn profEtais
3956 nag 3129 povBavw 2532 kat 3956 nag 3870 MAPAKOAEW 2532 kot 4151 nvevpa 4396 npopntng 4396 mpoenTng
all they-may-learn and all they-may-be-comforted and breaths [of]-prophets [to]-prophets

OmoTtaooeTal ov yop €0TWV  QKATAOTOOLOG 0 Begog AN elpnvng  14:33 ov yop
hupotassetai ou gar estin akatastasias ho theos alla eirEnEs ou gar

5293 Unotaoow 3756 0v 1063 yap 2076 eyt 181 akatoaotacta 35880 2316 Beog 235 aAAa 1515 €lpnvn 3756 ov 1063 yop
is-supported not because is [of]-disorder the God but [of]-peace not because

€0TWV  QKATOOTAOLOG o Beog OAN’ €Lpnung (WIS €V MooaLg  TOLG EKKANOLALG TWVY

estin akatastasias ho theos all’ eirEnEs hOs en pasais tais ekklEsiais ton
2076 elut 181 akataotaola 3588 0 2316 6cog 235 aAAa 1515 epnvn 5613 wg 1722 ¢ev 3956 mac 3588 0 1577 ekkKAnola 3588 0
is [of]-disorder the God but [of]-peace as in [to]-all [to]-the [to]-congregations [of]-the

AYyLWY 14:34 ol YUVALKEG €V TALG EKKANOLOLG olyoTwoav ov yap EMLTETPATTAL

hagiOn hai gunaikes en tais ekklEsiais sigatOsan ou gar epitetraptai

40 &ylog 358806 1135yuvn 1722¢ev 35880 1577 ekKAnoLa 4601 olyaw 3756 ov 1063 yap 2010 emiTpenw
[of]-consecrated-ones the women in [to]-the [to]-congregations let-them-hush! not because has-been-permitted

aUTALG AQAEW aAAQ Omotaocoeobwaoav KOBWG KoL ¢} VOMOG Aeyew  14:35 L. [o13
autais lalein alla hupotassesthOsan kathOs kai ho nomos legein ei de
846 avtog 2980 AaAew 235 aAAa 5293 imoTaoow 2531 kabwg 2532 kat 35886 3551 vopog 3004 Aeyw 1487 €. 1161 b¢

[to]-selves to-talk but let-them-be-supportive! according-to and the law is-saying if yet

TU SOGHEWM BeAovaow €V OlKW TOULG BloLE avdpPaC EMEPWTATWOOV  OLOY POV yap

ti mathein thelousin en oikO tous idious andras eperOtatOsan aischron gar
5101 Tt 3129 povbavw 2309 BeAw 1722 ev 3624 olkoG 35880 2398 16t0¢ 435avnp 1905 emepwtow 150 atoxpog 1063 yoap
what to-learn they-are-choosing in [to]-house the own men let-them-ask! shameful because

€0TWV  YULVOLEW AOAEW €V EKKANOLX 14:36 n ap’ OHWY o} Aoyog ToU Beov
estin gunaixin lalein en ekklEsia E af’ humOn ho logos tou theou
2076 elqut - 1135yvvn 2980 AaAew 1722 ev 1577 ekkAnola 2228n 575ano 5216 0pelg 35886 3056 Aoyog 35880 2316 Heog
is [to]l-women to-talk in [to]-congregation or-else from [of]-yous the saying [of]-the  [of]-God

€ENABeY n £1G Opag HOVOULG Katnvtnosv 14:37 €L TG OOKEL npoeNTNG Lot

exElthen E eis humas monous katEntEsen ei tis dokei profEtEs einai
1831 eEepyopat 2228 n 1519 ¢€lc 5209 Opag 3441 povog 2658 KATAVTOW 1487 et 5101 Tti¢ 1380 dokew 4396 mpoepntng 1511 €t

exited or-else into yous sole arrived-at if who is-supposing prophet to-be

n TVELHOATIKOG EMLYVWOKETW « Ypaow Opw oTL KL PLOL £L0W EVTOAN 14:38
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